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ALLES LEBT – MEHR ALS 
MENSCHLICHE WELTEN
Die Tagebücher des Basler Umweltaktivisten Bruno Manser 
dokumentieren den Alltag der Penan auf Borneo und den Ein­
satz für den Erhalt ihres Lebensraums, des Regenwalds. Das 
Museum der Kulturen Basel erhielt die Bücher 2021 geschenkt 
und stellt nun zum ersten Mal besonders aufschlussreiche 
Seiten daraus aus. 

Diese und viele andere Beispiele aus verschiedensten Re­
gionen der Welt zeigen in der Ausstellung «Alles lebt – mehr 
als menschliche Welten», dass es ein alternatives Miteinander 
aller Lebewesen gibt. Kann so die Zukunft der krisengeschüt­
telten Erde gesichert werden?

Die Ausstellung regt an, darüber nachzudenken. Sie macht 
bewusst, wie alles Leben verflochten ist. Dies wird vor allem in 
den vielen Zitaten und Lebensgeschichten, in Bildern aus der 
Sammlung oder etwa im Film «The Mushroom Speaks» deut­
lich. 

Gegenstände wie Altäre, Opfer­
gaben, Schilde, Masken, Skulptu­
ren, Scherenschnitte oder Stei­
ne zeugen von der Verehrung 
für die Natur, für Tiere und 
andere Wesen. In vielen Kul­
turen werden Berge, Flüsse, 
Bäume, Pilze, Geistwesen 
und Ahnen als lebendig an­
gesehen und gelten als 
gleichberechtigt.

Was, wenn wir Tiereltern 
künftig um Erlaubnis fra­
gen, ob wir ihren Nach­
wuchs erlegen und essen 
dürfen? Anerkennen wir die 
Erde als Mutter, nutzen wir 
sie dann nicht weniger aus? 
Und würden wir Grossvater 
Baum einfach so abholzen? 

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 
Neue Dauerausstellung, Münsterplatz 20, Öffnungszeiten:  
Dienstag–Sonntag 10–17 Uhr, jeden ersten Mittwoch im Monat  
10–20 Uhr – mkb.ch

TITELGESCHICHTE COVER STORY
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ALIVE – MORE THAN  
HUMAN WORLDS
The diaries of the Basel environmental activist Bruno Manser 
document the everyday life of the Penan on Borneo and the 
commitment to the preservation of their habitat, the rain­
forest. The Museum der Kulturen Basel received the books as 
a gift in 2021 and is now exhibiting particularly revealing pages 
from them for the first time.

These and many other examples from the most diverse re­
gions of the world in the exhibition “Alive – more than human 
worlds” show that there is an alternative coexistence of all liv­
ing beings. Can the future of the crisis-ridden Earth be secured 
in this way?

The exhibition encourages us to think about this. It makes 
us aware of how all life is interwoven. This becomes particu­
larly clear in the many quotations and life stories, in pictures 
from the collection or in the film “The Mushroom Speaks”.

Objects such as altars, offerings, shields, masks, sculp­
tures, silhouettes or stones testify to the reverence for nature, 
animals and other beings. In many cultures, mountains, rivers, 
trees, mushrooms, spirit beings and ancestors are seen as 
alive and are considered equal.

What if in the future we ask animal parents for permission 
to hunt down and eat their offspring? If we acknowledge the 
Earth as mother, won’t we exploit her less? And would we cut 
down grandfather tree just like that?

MUSEUM DER KULTUREN BASEL New permanent exhibition,  
Münsterplatz 20, opening hours: Tuesday–Sunday 10 a.m.–5 p.m.,  
every first Wednesday of the month 10 a.m.–8 p.m. – mkb.ch

TITELGESCHICHTE COVER STORY 03
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom­
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter­
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
vierzig Museen mit reichen Sammlungen, das modernste  
Musical Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veran­
staltungen, die zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport­
events und Sportaktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig­
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt­
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar­
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost forty museums with rich collections, Switzerland’s 
most modern musical theatre and numerous open-air events 
that contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!

DE

EN



PERFEKTE FILMKULISSE
Verlässt man den Aufzug im 9. Stock des alten Postgebäudes 
am Basler Bahnhof SBB – auch Rostbalken genannt – und biegt 
zweimal um die Ecke, kommt man vom biederen Büromief 
neuerdings in die bunte und schrille Pop-Art-Welt von L’Avven­
tura. Aus der ehemaligen Mitarbeiterkantine ist eine blau-rosa-
mintfarbene Bonbonkulisse mit 70er-Jahre Pop-Art-Ecke, auf­
blasbarem Rodeo-Ochsen und Riesenpokémon aus Plüsch 
geworden. Alles überraschend und erfreulich skurril. Hier kann 
auf zweitausend Quadratmetern gefeiert, gegessen oder Tisch­
tennis gespielt werden. Das Pop-up kann bleiben, bis das Ge­
bäude abgerissen wird. Irgendwie hofft man jetzt schon, dass 
das nicht so bald sein wird.

L’AVVENTURA Postpassage 5 – lavventura.org

SALI, ICH BI NEU! 06

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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FAST & FAIR
Nicht alles, was sich Fast Food nennt, kommt auch wirklich  
fast auf den Tisch. In der kürzlich eröffneten Swing Kitchen ist 
das anders. Hier dauert es nur wenige Minuten, bis du in dei­
nen bestellten Burger beissen kannst. Diese sind übrigens – 
wie alle Produkte bei Swing Kitchen – vegan. Das hübsche In­
terieur, die sauguten Burger, das kluge Konzept, die netten 
Leute; man muss nicht vegan unterwegs sein, um das sympa­
thische Konzept aus Österreich ins Herz zu schliessen!

SWING KITCHEN Steinenvorstadt 19 – swingkitchen.com 
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ALLES IM FLUSS
Bravo Hits, Salsa, Comedy, Poetry-Slam oder 90er-Jahre-
Sound, auch einen Dayrave gibts anlässlich des diesjährigen 
Boatlife Festivals. Boatlife? Richtig, da fährt das Flâneur-Schiff 
der Basler Personenschifffahrt als schwimmender Pop-up-
Klub rheinauf- und abwärts. Das vom Viertel, dem Baltazar, 
der Sandoase und dem LORA unterstützte Festivalprogramm 
ist bunt und voller regionaler und nationaler Kunstschaffen­
der, die mit dir die Oktobernächte zu Tagen machen. Geniess 
die atemberaubende Kulisse der Stadt und feiere das Leben 
auf dem Fluss!

BOATLIFE FESTIVAL 20. bis 29. Oktober 2023 auf der MS Flâneur 
Christoph Merian – boatlifefestival.ch 



HIGHLIGHTS IN BASEL

LIVERETREAT
Wenn einer die Absurditäten des Alltags gut sezieren kann, 
dann ist das Patrick Salmen. In seinem allerneuesten Buch 
«Yoga gegen rechts» geht es den Stadtneurotikern mit Drang 
zur Selbstoptimierung an den Kragen. Satirisch-scharfsinnig, 
selbstironisch und mit viel schwarzem Humor. Am Ende 
kommt einem das Gegenüber nämlich oft nur deshalb so 
schräg vor, weil man gerade in einen Spiegel schaut …

PATRICK SALMEN – YOGA GEGEN RECHTS Freitag, 27. Oktober 
2023 um 19.30 Uhr im Parterre One – parterre.net  

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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HIGHLIGHTS IN BASEL

ZUR VORSPEISE: MORD
Ein Verbrechen fordert deine detektivischen Fähigkeiten: Zum 
gediegenen Mehrgänger im Restaurant PARK gibts an diesem 
Abend Nervenkitzel à discrétion. «Blutbad im Gemeinderat» 
spielt umgeben von Flüssen, Wiesen und hügeliger Landschaft 
im beschaulichen badischen Dörfchen Unterallersau. Hier 
läuft seit Jahrzehnten alles in gleicher Konstanz – bis zu dem 
Tag, an dem der Bürgermeister ermordet aufgefunden wird. 
Die badische Krimikomödie verspricht beste Unterhaltung und 
das Restaurant PARK ein feines Dinner dazu. 

DAS KRIMINAL DINNER Samstag, 28. Oktober 2023 ab 19 Uhr im 
PARK Lange Erlen – das-kriminal-dinner.de	

10

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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«Handwerk» des  
Dichtens und 
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12STADTFÜHRUNGEN GUIDED TOURS

BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN
Termine Täglich 14.30 h, samstags und sonntags zusätzlich 11 h 
Treffpunkt Tinguely-Brunnen beim Theater Basel Preise Er­
wachsene CHF 20, Kinder 6–16 Jahre CHF 10, Kinder bis 6 Jahre 
kostenlos Sprachen Zweisprachig Deutsch/Englisch 
Schedule Daily 2.30 p.m., Saturdays and Sundays additionally  
11 a.m. Meeting point Tinguely fountain by the Theater Basel 
Prices Adults CHF 20, children aged 6 to 16 CHF 10, children up to 
age 6 free of charge Languages German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS 
GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL
Termine Samstag, 07./14./28.10.2023, 15.30 h und 16.30 h 
Treffpunkt Im Rathaushof Preise Erwachsene CHF 5, Kinder 
bis 16 Jahre kostenlos Sprachen Deutsch (15.30 h) und Eng­
lisch (16.30 h)
Schedule Saturday, 07./14./28.10.2023, 3.30 and 4.30 p.m. 
Meeting point In the courtyard of the Town Hall Prices  
Adults CHF 5, children up to age 16 free of charge  
Languages English (4.30 p.m.) and German (3.30 p.m.)

AUGUSTA RAURICA – KURZ UND BÜNDIG
Termin Dienstag, 03.10.2023, 14 h Treffpunkt Eingang Römer­
museum Preise Erwachsene CHF 16, Kinder 6–16 Jahre CHF 8, 
Kinder bis 6 Jahre kostenlos Sprache Deutsch 

STADTCASINO BASEL – WELTKLASSE-
AKUSTIK & STARARCHITEKTUR 
Termin Samstag, 07.10.2023, 11 h Treffpunkt Stadtcasino, 
vor dem Haupteingang Preise Erwachsene CHF 20, Kinder  
12–16 Jahre CHF 10 Sprache Deutsch

BRUNCH-RUNDGANG MIT  
KULTURELLEN LECKERBISSEN* 
Termin Sonntag, 15.10.2023, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder bis 16 Jahre CHF 25 Sprache Deutsch

EN

EN

DE

DE
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MONATSFÜHRUNG*

«HERBSCHTMÄSS»
Termin Samstag, 28.10.2023, 10.30 h Treffpunkt Vor der  
Peterskirche Preise Erwachsene CHF 25, Kinder 6–16 Jahre 
CHF 12.50, Kinder bis 6 Jahre kostenlos Sprache Deutsch 

NOVARTIS CAMPUS FÜHRUNG* 
Termin Samstag, 28.10.2023, 11 h Treffpunkt Novartis  
Pavillon, St. Johanns-Hafen-Weg 5 Preise Erwachsene CHF 25, 
Kinder 6–16 Jahre CHF 12.50, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprachen Deutsch oder Englisch

SZENISCHE RUNDGÄNGE*

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termine Donnerstag, 12.10.2023, 19 h Treffpunkt Zschokke-
Brunnen beim Kunstmuseum Basel Preise Erwachsene CHF 32, 
Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprache Deutsch

KNASTBRÜDER, METZGER UND  
FEINE DAMEN 
Termin Mittwoch, 18.10.2023, 18 h Treffpunkt Vor der 
Leonhardskirche, Leonhardskirchplatz Preise Erwachsene 
CHF 32, Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos 
Sprache Deutsch

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN
Termin Dienstag, 24.10.2023, 18 h Treffpunkt Vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32, Kinder 
6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprache Deutsch

VON UNIVERSITÄT UND KONZIL,  
DIRNEN UND NONNEN
Termin Mittwoch, 25.10.2023, 18 h Treffpunkt Haupteingang 
der Universität am Petersgraben Preise Erwachsene CHF 32, 
Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprache Deutsch 

*	� Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Bei Basel Tourismus unter +41 61 268 68 68 oder
www.basel.com/de/stadtfuehrungen
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 1514 
bis 1516, 1521 bis 1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann  
Froben drucken. Sein Grab befin­
det sich im Münster. Rollstuhlgän­
gig, Hinweisschild Rot auf Dunkel­
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514 
to 1516, 1521 to 1529 and from 
1535 until his death. Many of his 
works were printed by Johann 
Froben. Buried in the cathedral. 
Suitable for wheelchairs, signpost 
red on dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of a historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz

EN

DE
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Jacob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be­
deutendsten Kulturhistoriker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jacob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Suitable for wheelchairs,  
signpost blue on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz

Theophrastus Bombast von  
Hohenheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war von 1527 
bis 1528 der Stadtarzt von  
Basel und hielt Vorlesungen zu 
medizinischen Themen an der 
Universität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physi­
cian of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign­
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-
Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustinergasse, Martins-
gasse, Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg,  
Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelinsplatz, Schneidergasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg,  
Totengässlein, Marktplatz

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE

EN

DE



16

Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis­
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel­
grau.
Hans Holbein the Younger  
(approx. 1497–1543), German 
painter and designer, lived in  
Basel from 1515 to 1526 and 1528 
to 1532. He was a master of the 
art of portraiture at that time.  
Signpost green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban-Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodorsgraben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisengasse, Marktplatz

Thomas Platter (1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra­
fien des 16. Jahrhunderts. Roll­
stuhlgängig, Hinweisschild Gelb 
auf Dunkelgrau.
Thomas Platter (1499–1582) 
was a humanist scholar and the 
first rector of the Basel Latin 
School. He left behind  
one of the most important  
autobiographies of the 16th 
century. Suitable for wheel­
chairs, signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz,  
Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN

DE

EN

DE



17SEHENSWÜRDIGKEITEN SIGHTSEEING ATTRACTIONS

BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Tourist:innen. Die ehemalige Bischofskirche wur­
de zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen 
Stil erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von 
Rotterdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeu­
gen von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer 
Jahrhunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort 
der Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen 
genutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt 
wird, ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der 
Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built be­
tween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi­
tekt:innen. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradi­
tion und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch har­
monisches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, die mit 
dunkelgrauen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with dark grey signs, are a good help to discover the 
city on your own. 

EN

DE
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, die bis 1860 als Schutz für die darin 
befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen­
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen­
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.

EN

DE
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen  
kostet CHF 2.00 und wird direkt beim «Fährimaa» oder der 
«Fährifrau» bezahlt. Kinder, Hunde, Velos, Kinderwagen kos­
ten CHF 1.00 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johanns-Quartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 2.00 and is paid directly to the “Ferryman” or 
the “Ferrywoman”. Children, dogs, bicycles and prams cost 
CHF 1.00 per crossing.
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21AUSFLÜGE RHEIN EXCURSIONS RHINE

WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonalen Vorspeisen, traditionellem Käsefondue oder Ueli- 
Bier-Fondue, leckeren Tischgrillvarianten, Raclette und feinen 
Desserts. Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bordhandy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 



22ZOO UND TIERPARK ZOO AND ANIMAL PARK

ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März/April und September/Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
Täglich gratis geöffnet: März–Oktober 8–18 h, November–Februar 
8–17 h. Die BVB-Buslinie 36 hält vor dem Tierpark.



23WELLNESS WELLNESS

WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz­
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis­
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN

DE



24EINKAUFSTIPPS SHOPPING TIPS

BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Ge­
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler:innen wartet eine Vielfalt von Miniaturen, 
Teddys und Puppen von namhaften Künstler:innen oder  
Manufakturen aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95,  
www.spielzeug-welten-museum-basel.ch 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h



25EINKAUFSTIPPS SHOPPING TIPS

EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 120 Quadratmetern finden Sie eine riesige Auswahl an 
Teespezialitäten, Teegeschenken und Teezubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
(Onlineshop), Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–18 h

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)



26EINKAUFSZENTREN SHOPPING CENTRES

GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36, no. 37 or no. 47 to St. Jakob.  
Mo–Fr 9–20 h, Sa 9–18 h
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28VERANSTALTUNGEN EVENTS

SAMSTAG, 30.09.–DONNERSTAG, 12.10.2023

TOURNEE 2023: «GSTRANDET»
Gerade noch in vertrauter Umgebung, befinden sich die Jugend­
lichen vom Jugendzirkus Robiano unverhofft an einem unbe­
kannten Ort. Die schummrige Erinnerung an einen plötzlich auf­
tauchenden pinken Nebel haben sie alle noch. Aber wie sind sie 
hergekommen und warum sind sie hier? Ist das eine Insel, ein 
Raum oder nur ein Traum? Gibt es hier wilde Tiere oder giftige 
Pflanzen? Wie können sie etwas zu essen beschaffen, vergeht 
hier überhaupt die Zeit? Und woher kommen jetzt plötzlich all 
diese Moskitos? Nach dem Premierenweekend in Arlesheim 
vom 22.–24. September geht der Jugendzirkus Robiano auf 
Tournee nach Zug, Vordemwald, Sissach, Basel, Reinach (BL) 
und Oberwil (BL). Eintritt frei, Kollekte. Platzreservation online.
www.robiano.ch

SONNTAG, 01.10.2023

HEILENDE ERDEN
Öffentliche Führung über die Geschichte und Wirksamkeit hei­
lender Erden. Anmeldung erforderlich: 061 207 48 10.
Pharmaziemuseum der Universität Basel, 14 h
www.pharmaziemuseum.ch

MONTAG, 02.10.2023

KINDER-FERIEN-STADT KASERNE
Der Verein Robi-Spiel-Aktionen organisiert während der Herbst­
ferien die Kinder-Ferien-Stadt. Mit ihrem vielschichtigen und 
abwechslungsreichen Programm erfreut sie jeweils das zahl­
reich erscheinende Publikum und stellt eine attraktive Alternati­
ve für Kinder und Jugendliche dar, die in der Ferienzeit nicht 
verreisen wollen oder können.
Kaserne Basel, 14 h
www.robi-spiel-aktionen.ch

DIENSTAG, 03.10.2023

DER RUF NACH FREIHEIT
Öffentliche Führung durch die Ausstellung «Der Ruf nach Frei­
heit – Revolution 1848/49 und heute». Freiheit betrifft alle. In 
einer grossen Sonderausstellung erinnert das Dreiländer­
museum an die frühe europaweite Freiheitsbewegung von 
1848/49 und sensibilisiert zugleich für Gegenwart und Zukunft.
Dreiländermuseum, Lörrach, 11.30 h
www.dreilaendermuseum.eu



MITTWOCH, 04.10.2023

EIN BLICK DURCHS SCHLÜSSELLOCH
Frauenstadtrundgang Basel. Werfen Sie mit uns einen Blick 
durchs Schlüsselloch auf die «unverschämten Töchter» der 
Stadt Basel! Wie erging es früher Frauen, die ungewollt schwan­
ger wurden? Wie alt ist eigentlich das Priesterzölibat und wel­
che Rolle spielte die Pille für die Emanzipation der Frau? Der 
Rundgang zeigt auf, wie Sexualität im Verborgenen oder gar im 
Verbotenen stattfand und immer wieder kriminalisiert wurde.
Blaues Haus am Rheinsprung 16, 18 h
www.frauenstadtrundgang-basel.ch

DONNERSTAG, 05.10.2023

VOCES SUAVES: BACHS LIEBLINGSMUSIK
Das Schweizer Ensemble Voces Suaves konzertiert mit einem 
der erfahrensten und renommiertesten Orchester der alten 
Musik  Europas: der Akademie für Alte Musik Berlin. In ihrem 
ersten gemeinsamen Programm präsentieren sie musikalische 
Höhepunkte aus der Generation deutscher Komponisten vor 
Johann Sebastian Bach, die diesen stark beeinflusst haben. 
Werke aus der grossen Bach-Familie und von Dietrich Buxte­
hude – den Bach verehrte – spielen eine ebenso zentrale Rolle 
wie Musik von heute weitgehend unbekannten Komponisten, 
die Bach in seinen wichtigen Positionen in Mühlhausen, Weimar 
und Leipzig vorausgingen. Die Musik des späten 17. Jahrhun­
derts besticht noch heute durch ihre emotionale Kraft und  
Hingabe und zeigt uns die beeindruckende Klangwelt, in die 
Bach hineingeboren wurde.
Martinskirche, 19.30 h
www.voces-suaves.ch

FREITAG, 06.10.2023

ORLANDO, MY POLITICAL BIOGRAPHY
In «Orlando» (1928) erzählt Virginia Woolf die Geschichte eines 
jungen Mannes, der am Ende eine Frau ist. Knapp hundert Jah­
re nach Erscheinen des Romans, der heute als queerer Schlüs­
seltext gilt, schreibt Philosoph und trans-Aktivist Paul B. Precia­
do einen filmischen Brief an Woolf und ruft ihr zu: Deine Figur 
ist wahr geworden, die Welt ist heute voller Orlandos! Preciado 
lässt 25 trans- und nicht binäre Menschen in die Rolle Orlandos 
schlüpfen und sie ihre persönlichen Geschichten erzählen. In 
Anwesenheit der Mitwirkenden. Paul B. Preciado, Frankreich 
2023. Präsentiert von Bildrausch und Luststreifen.
Stadtkino Basel, 21 h
www.stadtkinobasel.ch
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SAMSTAG, 07.10.2023

NACHTFLOHMARKT
Der allmonatliche Nachtflohmarkt für die ganze Familie und um 
mit Freund:innen den Abend in einzigartiger Atmosphäre zu 
verbringen. Stets von September bis Juni. Warum immer Neues 
kaufen? Schöne Dinge aus zweiter Hand bereiten grosse Freu­
de. Der Hallenflohmarkt lädt Gross und Klein zum Stöbern ein.
Markthalle Basel, 17 h
www.altemarkthalle.ch

SONNTAG, 08.10.2023

LOST IN THE JUNGLE
In Basel entsteht auf über viertausend Quadratmetern ein ein­
zigartiger Vergnügungspark, in dem die Kinder in die Dschun­
gelwelt eintauchen und all deren Wunder entdecken können! 
Der Name «Lost in the Jungle» stammt vom wunderschönen La­
byrinth, in dem man den Dschungel erkunden und dessen Be­
wohner durch Lernbereiche und originalgetreue Nachbildun­
gen von Tieren und Pflanzen kennenlernen kann. Der Park 
bietet auch einen grossen Ballpool, in den die Kinder eintau­
chen können, und viele bunte Hüpfburgen mit Dschungelmoti­
ven. Vervollständigt wird der Park durch VR-Stationen, an de­
nen man durch virtuelle Realität in den Wald eindringen kann, 
und einen Bereich für Kinder von null bis zwei Jahren, für die 
Bedürfnisse und den Spass der Kleinsten ausgelegt. Der Park 
bietet einen Erfrischungsbereich mit Kaffee, Getränken und 
Snacks sowie einen reichhaltigen Shop.
Messe Basel, 13 h
www.lostinthejungle.ch

MONTAG, 09.10.2023

EINBLICKE: NIKO PIROSMANI
Thema: Das Tier im Porträt. Jeden zweiten Montag laden wir Sie 
ein, im Dialog mit unseren Kunstvermittler:innen ausgewählte 
Themen der aktuellen Ausstellung zu diskutieren. Die überra­
schenden Einblicke ermöglichen es Ihnen, Ihr Wissen zu erwei­
tern und Ihre Beziehung zu einzelnen Kunstwerken zu vertie­
fen.
Fondation Beyeler, Riehen, 14–15 h
www.fondationbeyeler.ch
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DIENSTAG, 10.10.2023

HAZ’ART TRIO
Soulige Verschmelzung von Jazz und orientalischer Tradition.
Das herausragende Trio bezaubert durch ein traumwandleri­
sches Geflecht aus Jazzbeats, arabischer Ornamentik und öst­
licher Feinheit. Fadhel Boubaker (Oud) und Jonathan Sell (Bass) 
verknüpfen das arabische Tonsystem «Maqam» lyrisch mit dem 
westlichen Jazzverständnis. Mit traditionellen Rhythmen aus 
der arabischen Welt und Liveelektronik transportiert Drummer 
Dominik Fürstberger die östliche und westliche Musiktradition 
noch weiter in die Gegenwart.
the bird’s eye jazz club, 20 h
www.birdseye.ch

MITTWOCH, 11.10.2023

ÄGYPTEN. 3000 JAHRE HOCHKULTUR AM NIL
Das Antikenmuseum Basel präsentiert seine bedeutende 
Sammlung ägyptischer Kunst in einer neuen, zeitgemässen In­
szenierung. Mit audiovisuellen Präsentationstechniken entführt 
Sie die Ausstellung in das geheimnisvolle Land der Pharaonen. 
Tauchen Sie ein in das Ägypten von damals und erleben Sie die 
altägyptische Kultur mit allen Sinnen: immersiv, multimedial,  
interaktiv.
Antikenmuseum Basel, 11 h
www.antikenmuseumbasel.ch

DONNERSTAG, 12.10.2023

L’UNION DE L’ART ET DE L’AMOUR
Tesori della musica: Julia Kirchner, Vera Schnider. Lieder für So­
pran und Harfe um 1800. Das Projektensemble tesori della mu­
sica wurde 2016 von der Sopranistin Julia Kirchner gegründet. 
Die jungen Musiker:innen leben überwiegend in der Schweiz 
und sind als Absolvierende der Schola Cantorum Basiliensis in 
Basel sowie des Instituts für Alte Musik der Hochschule für Mu­
sik und Theater Felix Mendelssohn Bartholdy in Leipzig mit den 
neuesten Erkenntnissen auf dem Gebiet der historisch infor­
mierten Aufführungspraxis vertraut. Sie spielen auf histori­
schen Instrumenten respektive deren Nachbauten. 
Haus Zum Hohen Dolder Basel, 20 h
www.tesoridellamusica.com
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FREITAG, 13.10.2023

BRAND #4
Am Brand #4 präsentieren Schweizer Brennereien im Rahmen 
der Schweizer Spirituosenprämierung DistiSuisse ihre Produkte 
und ihr Handwerk. Im Zentrum steht Qualität: Klasse vor Mas­
se, Zeit für Degustation und Gespräche mit Produzent:innen. 
Traditionsbetriebe treffen auf junge innovative Brennereien. 
Gin, Whisky, Wodka und Liköre ergänzen die vielseitige Palette 
an sortenreinen Obstbränden und lokalen Spezialitäten. Hoch­
prozentige Schweizer Provenienz liegt im Trend und überzeugt 
mit Qualität. Es tut sich was in der Schweizer Brennerszene.
Markthalle Basel, 17.30 h
www.altemarkthalle.ch

SAMSTAG, 14.10.2023

TANZNACHT40
Lass dich von unserer Musik in eine einzigartige Tanznacht ent­
führen. Unsere DJs verfügen über ein breit gefächertes Disco­
hitsrepertoire. Von Alt bis Neu legen sie alles auf, was dein Herz 
begehrt. Die DJs wechseln sich ab, somit hast du die Garantie, 
dass der Stil variantenreich bleibt. Vergiss den Alltag, komm 
vorbei und schwing das Tanzbein bis in die Morgenstunden.
Gundeldinger Feld, Halle 7, 20.30 h
www.tanznacht40.ch

SONNTAG, 15.10.2023

PROFITALK – MEET THE SCIENTIST
Haben Sie das Gezwitscher eines Vogels oder die Laute eines 
Tiers aufgenommen und wissen nicht, von wem sie stammen? 
Oder sind Sie im Wald über einen Knochen gestolpert? Unser 
Profitalk legt den Fokus auf die Biologie. Kommen Sie mit den 
Profis ins Gespräch und stellen Sie Ihre Fragen direkt dem Wis­
senschaftler oder der Expertin. Wer möchte, bringt eigene Fun­
de zur Bestimmung mit – unsere Profis helfen Ihnen, ihr Ge­
heimnis zu lüften.
Naturhistorisches Museum Basel, 14 h
www.nmbs.ch

MONTAG, 16.10.2023

HAYDN2032: HAYDN-NACHT «TRAUER»
Mit Giovanni Antonini und Il Giardino Armonico. Werke von  
J. Haydn und A. Pärt. 18.15 Uhr: Lesung mit Nora Gomringer 
und Talk mit Giovanni Antonini. Veranstalter: Joseph Haydn  
Stiftung Basel.
Don Bosco Basel, 19.30 h
www.haydn2032.com
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DIENSTAG, 17.10.2023

SHARED READING AM LOTHRINGERPLATZ
Die Bibliothek St. Johann JUKIBU lädt zu etwas anderen Lese­
runden ein. Literatur «gemeinsam lesen» nach Shared Reading 
heisst eintauchen, austauschen und staunen: über Geschich­
ten, Stimmen und Welten – die eigenen und die der anderen. 
Für Erwachsene aller Sprachgruppen. Auf Deutsch geführt von 
einer Leseleiterin. Eintritt frei (Kollekte) und jederzeit möglich. 
Bitte anmelden.
GGG Stadtbibliothek St. Johann JUKIBU, 18–19.30 h
www.stadtbibliothekbasel.ch

MITTWOCH, 18.10.2023

UMSTEIGEN: ABBA, QUEEN UND HARRY POTTER
Greatest Hits auf der Orgel. Wir laden Sie wieder herzlich zu ei­
ner klingend poetischen Pause am Wettsteinplatz ein. Einmal 
pro Monat jeweils an einem Mittwoch um 18 Uhr laden wir Sie 
zwischen Arbeit und Abend in die Theodorskirche für eine Drei­
viertelstunde zu unserem Rastplatz für Ihre Seele ein. Wort und 
Musik schaffen einen Raum für anderes und lassen durch
atmen und auf andere Gedanken kommen. Dabei erklingen 
nicht nur die Pfeifen der Kern-Orgel (1983) und die Saiten des 
Steinway-Flügels (1922), sondern auch Violine, Klarinette, Ge­
sang und Tanz begleitet von literarischen Texten, Gedichten 
und Geschichten.
Theodorskirche, 18 h
www.umsteigen-theodor.ch

DONNERSTAG, 19.10.2023

KRIMIABEND
Die ARENA versteht sich als Ort der Begegnung zwischen Au­
tor:innen, Medienschaffenden und Leser:innen. Als ihre wich­
tigste Aufgabe betrachtet sie es, literarisch interessierten Men­
schen aus der Region Basel die Möglichkeit zu bieten, Autoren, 
Herausgeberinnen, Kritiker usw. nicht nur live zu erleben, son­
dern auch mit ihnen zu diskutieren, ihnen Fragen zu stellen, ih­
nen kritisch zu begegnen. Mit Barbara Saladin, Raphael Zehn­
der und Wolfgang Bortlik im Rahmen des 2. Schweizer 
Krimifestivals. Veranstalterin: ARENA Literatur-Initiative. 
Haus der Vereine, Riehen, 20 h
www.arena-riehen.ch
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FREITAG, 20.10.2023

4055 QUARTIERKULTUR
Sei dabei, wenn sich das 4055 im Basler Westen wieder von sei­
ner schönsten Seite zeigt! Zwanzig kleine, charmante Lokale, 
Ateliers und Werkstätten öffnen ihre Türen und bieten ein viel­
fältiges kulturelles Programm – mit Musik, Essen, Workshops 
und vielem mehr für Klein und Gross.
Diverse Orte in 4055 Basel, 17 h
www.4055quartierkultur.ch

SAMSTAG, 21.10.2023

NEW STARS PRODUCTION REVIVAL 
2003 fassten Sebastian Herbella und Giuseppe Miele den Ent­
schluss, sich ihren lang gehegten Traum vom eigenen Fussball­
verein zu erfüllen. Die beiden Freunde gründeten kurz darauf 
den FC New Stars United und ahnten noch nicht, dass sie damit 
das Basler Nachtleben bis heute nachhaltig beeinflussen wür­
den. Um die Kasse zu füllen, veranstaltete der Verein erste Par­
tys, deren durchschlagender Erfolg bald dazu führte, dass ein 
eigenes Eventlabel aufgezogen wurde. Über die nächsten Jahre 
setzte New Stars Production in Basel neue Massstäbe in Sachen 
Housemusic und präsentierte diverse Grössen.
Singer Klub, 23 h
www.singerklub.ch

SONNTAG, 22.10.2023

SPIELNACHMITTAG: DENK- & STRATEGIESPIELE
Mach es dir mit deinen Freund:innen im Museum gemütlich 
und verbringe einen fröhlichen Spielnachmittag bei uns: Viele 
(analoge) Spiele warten auf dich!
Spielzeug Welten Museum Basel, 13 h
www.spielzeug-welten-museum-basel.ch
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MONTAG, 23.10.2023

NINA WÄGLI: «VERHEDDERET»
Eine kabarettistische Exkursion über die Crux der Entschei­
dungsfindung. Nina Wägli versucht sich auf dem politischen 
Parkett. Der Weg dorthin entpuppt sich als Rutschpartie. Sie 
nimmt die Abstimmungsvorlagen so gründlich auseinander, 
dass man den Wald vor lauter Bäumen nicht mehr sieht. Wägli 
eröffnet einen Blick in die Abgründe eines menschlichen, urhel­
vetischen Problems: der Entscheidung. Begleiten Sie die wirbli­
ge Kabarettistin auf ihrer temporeichen Suche nach dem richti­
gen Weg und auf alle Umwege … und das einen Tag nach den 
eidgenössischen Wahlen!
Theater im Teufelhof, 20.30 h
www.theater-teufelhof.ch

DIENSTAG, 24.10.2023

EXPLORA: AUSTRALIEN
Multimediavortrag. Ein Jahr Roadtrip durch Australien. Fahren 
und bleiben, wohin der Wind einen weht. Lange hat das Fotogra­
fenpaar Aneta und Dirk Bleyer davon geträumt, den roten Konti­
nent mit einem Geländefahrzeug von Cape York im Norden zur 
Ocean Road im Süden und durch das Outback bis zum Uluru im 
Herzen des Landes zu «erfahren». Auf ihrer vierzigtausend Kilo­
meter langen Reise finden sie das, was alle Australienreisenden 
suchen: grenzenlose Freiheit und atemberaubende Natur.
Volkshaus Basel, 19.30 h
www.explora.ch

MITTWOCH, 25.10.2023

UNSICHTBAR UND UNTERBEZAHLT –  
WHO CARES?
Frauenstadtrundgang Basel. Wer kümmert sich um Basel? Auf 
diesem Rundgang begeben wir uns auf die Spuren der Men­
schen, die Sorgearbeit leisten und geleistet haben. Diese Arbeit 
wartet in allen Ecken, ob im Waschzuber, am Mittagstisch oder 
an Krankenbetten. Wir werfen einen Blick in eine Arbeiter:in­
nenwohnung des 19. Jahrhunderts und begegnen Schwarzen 
Haushälterinnen in Missionshaushalten. Für die 1960er-Jahre 
fragen wir uns, warum es keinen Lohn für Hausarbeit gibt und 
wo in der Geschichte eigentlich die Hausmänner und Väter blei­
ben. Wir sprechen über die Sexarbeit als Care-Arbeit, die Bläsi-
krippe – die älteste Kinderkrippe der Schweiz – und über Pflege 
im Alter. Kommen Sie mit auf unseren Spaziergang zu unterbe­
zahlter, unsichtbarer, aber unverzichtbarer Sorgearbeit!
Augustinergasse 11, 18 h
www.frauenstadtrundgang-basel.ch
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DONNERSTAG, 26.10.2023

BLAER
Plattentaufe – sphärisch schwebende Popmusik mit einer Prise 
Jazz. Auf dem soeben erschienenen Album «Pure» des Quin­
tetts Blaer webt die Pianistin Maja Nydegger aus Stimmungen, 
Harmonien und Melodien träumerische Klangwelten – mal lei­
se, mal kraftvoll und intensiv. Durch repetitive Patterns schaf­
fen die grandiosen Musiker:innen feinfühlig einen Raum, in 
dem Träume erwachen und davonfliegen können. Aufs Wesent­
liche reduzierte Jazz- und Popmusik, durchzogen von einer süs­
sen Wehmut. Nils Fischer: bass clarinet, Claudio von Arx: tenor 
sax, Maja Nydegger: piano, Simon Iten: bass, Philippe Ducom­
mun: drums.
The bird’s eye jazz club, 20 h
www.birdseye.ch

FREITAG, 27.10.2023

DANZERIA DISCO
Danzeria Disco seit 1988: breit gefächerte Musik zum Abtanzen! 
Musik/Sound: Open Genre.
Gundeldinger Feld, Halle 2, 21.30 h
www.danzeria.ch

SAMSTAG, 28.10.2023

STRADIVARIFEST: KLANGWELLE DVOŘÁK
StradivariQuartett. Streichquartette von Antonín Dvořák.  
16.15 Uhr: Prélude mit Benjamin Herzog (SRF Kultur).
Wettsteinhof, 17 h
www.stradivarifest.com

SONNTAG, 29.10.2023

300 JAHRE SPANISCHE CEMBALOMUSIK
Inés Moreno Unchilla (Cembalo) und Werke von Antonio de  
Cabezón, Luis Venegas de Henestrosa, Sebastián Aguilera  
de Heredia, Juan Cabanilles, Domenico Scarlatti u. a. Die Kon­
zert-Galerie Pianofort’ino befindet sich im Basler St. Johann-
Quartier in einer ehemaligen Remise aus dem 19. Jahrhundert. 
Ein Musiksaal von hundertfünfzig Quadratmetern bietet den 
idealen Rahmen für Solo- und Kammermusik in privater Ambi­
ance. Hier stehen originale und nachgebaute historische Tas­
teninstrumente, die regelmässig bei den öffentlichen Konzerten 
erklingen. Die gemütliche Atmosphäre lockt Besuchende aus 
dem In- und Ausland an.
Pianofort’ino Konzert-Galerie, 16 h
www.pianofortino.net
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MONTAG, 30.10.2023

DEAL WITH IT – AFRIKANISCHES ERBE IN BASEL
Warum findet sich ausgerechnet in Basel eine derartige Vielzahl 
an Institutionen mit Bezug zum afrikanischen Kontinent? Die 
Entwicklung basiert auf einer längeren Tradition des akademi­
schen Engagements mit Afrika in der Region. Mit dem klaren 
Bekenntnis der Universität zur Forschung über, in, mit und für 
Afrika hat sich Basel zu einem internationalen Zentrum für in­
terdisziplinäre Afrikaforschung entwickelt. Die Ausstellung stellt 
die individuelle und gemeinsame Geschichte und Gegenwart 
von fünf Basler Institutionen aus der Perspektive von Studie­
renden vor: die Basler Afrika Bibliographien, die Mission 21, das 
Museum der Kulturen Basel, das Schweizerische Tropen- und 
Public-Health-Institut und die Universität Basel. Die Institutio­
nen sowie Ausstellungsbesuchenden sind eingeladen, sich mit 
ihren Sichtweisen auseinanderzusetzen. Deal with it! Ein Raum 
für Diskurs entsteht.
Universitätsbibliothek, 8–20 h
www.ub.unibas.ch/de/ausstellungen/deal-with-it

DIENSTAG, 31.10.2023

SPOKEN WORD – BENEDIKT MEYER
Seien wir ehrlich: Im Lauf der Jahrhunderte sind uns so einige 
Peinlichkeiten passiert, die wir am liebsten für immer vergessen 
würden. Blöderweise gibt es Historiker. In seinem Programm 
begibt sich der Science Slammer, Geschichtenstaubsauger und 
Archivjunkie Benedikt Meyer auf eine Tour d’Horizon durch die 
absurden Seiten der Schweizer Geschichte. Von den Helden un­
serer Jugend über die grenzenlose Liebe zu Grenzen bis hin zu 
Schönheitsoperationen für tote Hunde. Ein Potpourri vergesse­
ner Anekdoten zwischen Augenzwinkern und historischem 
Ernst. Mit seinem Geschichtskabarett hat Meyer ein neues  
Genre erfunden – und schöpft dabei aus der randvollen Schatz­
truhe vergangener Irrtümer und Missgeschicke. Seine Fund­
stücke zeigen: Unsere Vorfahren waren genauso verschroben, 
tollpatschig, genial, blöd und liebenswürdig wie wir selbst.
Parterre One Music, 19.30 h
www.parterre.net

VERANSTALTUNGEN EVENTS
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40GALERIEN UND MUSEEN GALLERIES AND MUSEUMS

GALERIEN GALLERIES

ARTSTÜBLI –  
URBANE KUNST & KULTUR
	� ARTYOU INSTALLATION – ST.POZ: A TALE OF TWO – ROOMS  

Bis 28.10.2023

Ausstellungs- und Projektraum für urbane Kunst und Kultur  
in all ihren zeitgenössischen Facetten.

STEINENTORBERG 28, BASEL www.artstuebli.ch, 079 287 99 23,  
Do/Fr 11–18 h, Sa 14–18 h

STAMPA GALERIE
	� KATJA AUFLEGER – FRUITS AND OTHER PLANETS Bis 21.10.2023

SPALENBERG 2, BASEL www.stampa-galerie.ch  
info@stampa-galerie.ch, 061 261 79 10, Di–Fr 12–18.30 h,  
Sa 11–17 h

MUSEEN MUSEUMS

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und  
Körperteile. 
	� KRANKE KÖRPERTEILE ERSETZEN, ERNEUERN ODER GAR 

HEILEN. MÖGLICHKEITEN DER REPARATIVEN UND  
REGENERATIVEN MEDIZIN Bis 19.02.2024

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich der antiken Kunst und Kultur des Mittel­
meerraums gewidmet ist. 

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Di/Mi 11–17 h, Do/Fr 11–22 h, Sa/So 11–16 h, Eintritt: CHF 12.–/5.–/
freier Eintritt bis 12 Jahre
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SKULPTURHALLE BASEL 3  
ANTIKENMUSEUM BASEL UND SAMMLUNG LUDWIG
Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit inte­
grierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur  
einige Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.2023

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST www.augustaraurica.ch  
Täglich 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be­
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler:innen und freischaffen­
den Kunstvermittler:innen die Chance professioneller Profilie­
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander­
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen, sowie für experi­
mentelle Ausstellungsformate.
	� SALON DU LAPIN Bis 15.10.2023

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h, Eintritt frei
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BASLER PAPIERMÜHLE 5  
SCHWEIZERISCHES MUSEUM FÜR PAPIER, SCHRIFT UND 
DRUCK
Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.baslerpapiermuehle.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 45.–/30.– 

CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� CHRIS WARE. PAPER LIFE Bis 29.10.2023

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7.–

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge­
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
	� IM HEBELSAAL: WAS HÄLT, DAS HÄLT … 125 JAHRE  

ARAYMOND IM DREILÄNDERECK Bis 01.10.2023 
	� DER RUF NACH FREIHEIT – REVOLUTION 1848/49 UND HEUTE 

Bis 19.05.2024
	� IM HEBELSAAL: «WIR SIND LÖRRACH» – MIGRATION MACHT 

STADT 08.10.–12.11.2023

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3,–/1,–

FONDATION BEYELER
Das meistbesuchte Kunstmuseum der Schweiz steht für  
die einmalige Harmonie von Kunst, Architektur und Natur.  
Die Sammlung umfasst über vierhundert Meisterwerke der 
Moderne und Gegenwart.
	� NIKO PIROSMANI Bis 28.01.2024

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Täglich 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/freier Eintritt bis  
25 Jahre
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HAFENMUSEUM
VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ
Die Ausstellung orientiert die Besuchenden über die Geschich­
te der Schifffahrt, die Bedeutung der Logistik in Basel und den 
Betrieb des Basler Hafens.

WESTQUAISTRASSE 2, BASEL www.hafenmuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

HEK 
(HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE)
Das HEK widmet sich der digitalen Kultur und den neuen Kunst­
formen des Informationszeitalters. Hier finden kreative und kriti­
sche Diskurse über die ästhetischen, gesellschaftspolitischen und 
ökonomischen Auswirkungen von Medientechnologien statt.
	� THERE IS NO PERFECT SPELL (VIRTUAL.HEK.CH) Bis 01.11.2023
	� EXPLORING THE DECENTRALIZED WEB – KUNST AUF DER 

BLOCKCHAIN Bis 12.11.2023

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h, Eintritt: CHF 9.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre 
Freier Eintritt an jedem 1. So im Monat und Mo–Fr 12–13 h.

BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� RAUSCH – EXTASE – RUSH 26.10.2023–30.06.2024

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 15.–/8.–/freier Eintritt bis 12 Jahre,  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten 
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HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.2026

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/5.–/freier Eintritt bis 12 Jahre,  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten

MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch  
Mi–So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/5.–/freier Eintritt bis 12 Jahre,  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten
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JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Judentum heute – von Kult zu Kultur und von Alltag bis Feier­
tag. Führung per Videoguide: Lassen Sie sich das Judentum 
von einem Rabbiner, einer Künstlerin, einem Stadthistoriker, 
einem Kind, einer Kuratorin und einem Juristen erklären. 

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–/freier Eintritt  
bis 16 Jahre

KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten. 
	� MA VIE, LES AUTRES: DER MALER GUSTAV STETTLER  

(1913–2005) Bis 05.11.2023

IM BEROWERGUT, BASELSTRASSE 71, RIEHEN  
www.kunstraumriehen.ch. Während der Ausstellungen:  
Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei 

KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge zeitgenössische Kunst.
	� R. SEBASTIAN SCHACHINGER: NOTIZEN ZUR 13. STUNDE  

Bis 01.10.2023
	� CHIARA BERSANI: DESERTERS 27.10.2023–07.01.2024

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre
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KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseum Basel gilt als älteste öffent- 
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
viertausend Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos 
sowie dreihunderttausend Zeichnungen und Druckgrafiken 
aus sieben Jahrhunderten. 
	� GEGENWART: ANDREA BÜTTNER. DER KERN DER VERHÄLTNISSE  

Bis 01.10.2023
	� GEGENWART: GINA FOLLY: AUTOFOKUS. MANOR KUNST- 

PREIS 2023 Bis 01.10.2023
	� NEUBAU: MATISSE, DERAIN UND IHRE FREUNDE. DIE PARISER 

AVANTGARDE 1904–1908 Bis 21.01.2024
	� NEUBAU: JASPER JOHNS – DER KÜNSTLER ALS SAMMLER. 

VON CEZANNE BIS DE KOONING Bis 04.02.2024
	� GEGENWART: CARRIE MAE WEEMS. THE EVIDENCE OF THINGS 

NOT SEEN 26.10.2023–07.04.2024

HAUPTBAU UND NEUBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20,  
GEGENWART: ST. ALBAN-RHEINWEG 60, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di/Do–So 
10–18 h, Mi 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 16.–/8.–, 
Sonderausstellungen: CHF 26.–/13.–/8.–/freier Eintritt bis 12 Jahre

MUKS – MUSEUM  
KULTUR & SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.
	� IMMER ICH?! EINE ETWAS ANDERE REISE ZU DIR Ab 29.10.2023

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h,  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre
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MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museumsshop.
	� AUF DER SUCHE NACH DEM PARADIESVOGEL  

Bis 18.08.2024

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografischen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 340 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd-, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä­
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besuchenden sehen so die Welt mit anderen 
Augen.

	� NACHT – TRÄUMEN ODER WACHEN Bis 21.01.2024
	� ERLEUCHTET – DIE WELT DER BUDDHAS Bis 21.01.2024

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mi im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa 13–17 h, 
So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–/freier Eintritt bis 12 Jahre. Freier Ein-
tritt an jedem 1. So im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde Di–Sa. 
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen live für Sie während der 
geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte.  
Kinder können damit verbunden die Fragen zum «Zauber­
klang-Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung 
und Alt! Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.
	� UNTERWEGS – GESCHICHTE UND GESCHICHTEN RUND UM 

DREH- UND JAHRMARKTSORGELN Bis 07.01.2024

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 15.–/6.–, Familien CHF 30.– (inkl. Führung)

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu­
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr­
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� STÜCKELBERGS WIEDERENTDECKTE WANDBILDER – FRAGMENTE 

AUS EINEM BASLER KÜNSTLERSALON Bis 10.03.2024 

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� ROGER BALLEN. CALL OF THE VOID (DANSE MACABRE NO. VIII) 

Bis 29.10.2023
	� DELPHINE REIST. ÖL [OIL, OLIO, HUILE] 18.10.2023–14.01.2024

PAUL SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di/Mi/Fr–So 11–18 h, Do 11–21 h, Eintritt: CHF 18.–/ 12.–/freier Eintritt 
bis 16 Jahre

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h,  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 12 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsentationen internationaler und schweizeri­
scher Architektur.
	� S AY SWISS ARCHITECTURE YEARBOOK Bis 05.11.2023

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h,  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/8.– (inkl. Kunsthalle 
Basel)/freier Eintritt bis 18 Jahre

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichenwagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. So im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau­
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son­
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.
	� OUT OF THE BOX – 20 JAHRE SCHAULAGER Bis 19.11.2023

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns­
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� SPIELEN MACHT SINN Bis 30.10.2023

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.spielzeug-welten-museum-basel.ch. 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier 
Eintritt bis 16 Jahre (nur in Begleitung einer erwachsenen Person)
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VITRA DESIGN MUSEUM
	� GARDEN FUTURES: DESIGNING WITH NATURE  

Bis 03.10.2023
	� COLOUR RUSH! EINE INSTALLATION VON SABINE MARCELIS  

Bis 05.05.2024
	� IWAN BAAN. MOMENTE DER ARCHITEKTUR  

21.10.2023–03.03.2024

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Täglich 10–18 h,  
Eintritt: Museum EUR 13,–/11,–, Schaudepot EUR 10,–/8,–  
Kombiticket EUR 19,–/17,–/freier Eintritt bis 12 Jahre

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch
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THEATER BASEL 19

	� GOLD, GLANZ UND GÖTTER Basels Rheingold. Parcours, Beginn im 
Foyer, 01./08.10.2023, verschiedene Zeiten
	� DER YOPOUGON-RING Oper. Wagners Mythenwelt aus einer postkolo-

nialen Perspektive. Grosse Bühne, 01./04./05./08.10.2023, verschiedene 
Zeiten
	� DIE WALKÜRE Oper. Erster Tag des Bühnenfestspiels «Der Ring des 

Nibelungen» von Richard Wagner, Text von Richard Wagner. Zweiter 
Teil der «Ring»-Saga. Grosse Bühne, 03./07.10.2023, 18 h
	� WEIA! WAGA! NEBENGERÄUSCHE ZUM «RING» Leandra Bias,  

Politologin und Antifeminismus-Forscherin. Theatercafé, 21.30–23 h
	� RHEINKLANG – EIN CHORRITUAL Oper von Matthew Herbert nach 

Richard Wagner. Der Rhein auf dem Theaterplatz. Theaterplatz, 
06.10.2023, 17.45–18.15 h
	� DAS RHEINGOLD Oper. Vorabend zum Bühnenfestspiel «Der Ring des 

Nibelungen» von Richard Wagner, Text von Richard Wagner. Auftakt 
zum neuen «Ring»-Zyklus in Basel. Grosse Bühne, 06.10.2023, 19 h
	� LITTLE ICE AGE Schauspiel von Marthe Meinhold und Marius Schötz. 

Mit vielen Songs über eine vergangene Klimakrise. Kleine Bühne, 
09./19./21./23.10.2023, verschiedene Zeiten
	� DER BARBIER VON SEVILLA Opera buffa in zwei Akten von Gioachino 

Rossini, Bearbeitung für Kammerensemble von Alexander Krampe,  
Libretto von Cesare Sterbini. OperAvenir spielt Rossini-Oper als 
Figurentheater. Grosse Bühne, 14./21./28.10.2023, 19.30 h
	� DER FREISCHÜTZ Romantische Oper von Carl Maria von Weber, Text 

von Friedrich Kind. Zwischen Wolfsschlucht und Wirtshaus. Grosse Bühne, 
15./22./27./29.10.2023, verschiedene Zeiten
	� MOBY DICK – DAS SOLO Schauspiel nach Herman Melville. Ein Klassiker 

der Weltliteratur als rauschhaftes Spektakel. Grosse Bühne, 20.10.2023, 
19.30 h
	� NACHTCAFÉ Lesung von Autor:innen der Gruppe lokallesenbasel.  

Theatercafé, 20.10.2023, 22 h
	� STÜRMEN Oper nach William Shakespeare, Theater Public. Die Junge 

Oper des Theater Basel stürmt die Kleine Bühne mit einer grossen Pro-
duktion. Kleine Bühne, 26.–28./30.10.2023, verschiedene Zeiten
	� VOR DER PREMIERE: PFERD FRISST HUT Musikalische Komödie von 

Herbert Grönemeyer nach «Ein Florentinerhut» nach Eugène Labiche. 
Herbert Grönemeyer komponiert Komödienklassiker. Foyer, 18.30 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch
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SCHAUSPIELHAUS 20 
THEATER BASEL 
	� CULTURESCAPES: «C LA VIE» Eröffnung des Festivals «Culturescapes 

2023 Sahara». 01.10.2023, 19 h
	� ANTIGONE Eine Tragödie nach Sophokles in einer Fassung auf 

Schweizerdeutsch von Lucien Haug. 14./19./29.10.2023, verschiedene 
Zeiten
	� IMMER ÄRGER MIT BARTLEBY Schauspiel nach Herman Melvilles 

«Bartleby der Schreiber». Schöne neue Arbeitswelt. 18./22.10.2023, 
verschiedene Zeiten
	� GASTSPIEL MICHAEL ELSENER «Alles wird gut». Die Polit-Comedy-

Show zur Nationalratswahl. 21.10.2023, 19.30 h
	� OPERAVENIR PORTRÄTKONZERT Lernen Sie die neuen Mitglieder des 

Opernstudios OperAvenir kennen! 24.10.2023, 19.30 h
	� EIN SOMMERNACHTSTRAUM Schauspiel von William Shakespeare. 

Eine spasshafte Tragödie. 27.10.2023, 19.30 h
	� DIE BITTEREN TRÄNEN DER PETRA VON KANT Schauspiel von  

Rainer Werner Fassbinder. Grosse Gefühle auf leerer Bühne. 
28.10.2023, 19.30 h

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

BASELDYTSCHI BIHNI 21

	� Neues Stück ab 09.11.2023

IM LOHNHOF 4, BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 22

	� DIE ZEITMASCHINE Eine turbulente Zeitreise durch mehrere Epochen 
mit viel Witz und Charme. Ein fantastisches Stück für die ganze Familie. 
In einer Fassung von Jonas Göttin und Jessica Wohlwend, Schweizer 
Mundart, ab 4 Jahren. 18./21./22./25./28./29.10.2023, 15 h

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch

BASLER MARIONETTEN  
THEATER 23

	� SZENENSPRÜNGE – 80 JAHRE BMT Eine Reise durch die Welt der  
Figuren. Nicole Rutschmann hat in akribischer Arbeit 24 Szenen aus 
über siebzig spielbaren Stücken zusammengetragen. Ein Erlebnis, das 
über die grosse Vielfalt auf der kleinen Bühne staunen lässt. 
07./08./13.–15./20./22.10.2023, verschiedene Zeiten
	� IN EINEM SCHLOSS IN SCHOTTLAND LEBTE EINMAL EIN JUNGES 

GESPENST Mit der Stimme von Franz Hohler als Erzähler und Sir Finley. 
Eine heitere Geschichte um das Thema «Mut und Annäherung» nach 
dem gleichnamigen Kinderbuch von Franz Hohler und Werner Maurer. 
28./29.10.2023, verschiedene Zeiten

MÜNSTERPLATZ 8, BASEL www.bmtheater.ch.
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GARE DU NORD
	� «DAS IRDISCHE LEBEN» FREI NACH GUSTAV MAHLER Thom Luz & 

Ensemble richten mit klingenden Heizungsradiatoren, abhandenge-
kommenen Klavieren, erschöpften Androiden und unsichtbaren Streich-
instrumenten einen musikalischen Mahler-Saal voller mehrstimmiger 
Abwesenheiten ein. 18.–22.10.2023, 20 h

SCHWARZWALDALLEE 200, BASEL, www.garedunord.ch

JUNGES THEATER BASEL
	� ZEIG! Offene Bühne. Egal ob reimen, weinen, jonglieren oder musizieren, 

das ZEIG! bietet dir jeden Monat die Möglichkeit, dein Talent vor Publi-
kum zu zeigen. Foyer junges theater basel, 07.10.2023, 21 h
	� AMORE UNITED Ein Stück fürs Klassenzimmer. Mira schubst Gwen und 

Yves in ein Klassenzimmer. Gwen hat nämlich – alle haben es gesehen – 
Yves eine Gabel in die Hand gerammt. Mit Anlauf. Und extra. Aber  
warum? Das weiss niemand so genau. 25./26.10.2023, 20 h
	� BIG SISTER Von Lucien Haug. Leslie bekommt ein paar Minuten Zeit, 

um zu Beginn dieser Unterrichtsstunde etwas über BIG SISTER zu sagen. 
Doch als Mati – ziemlich verladen – auch noch ins Klassenzimmer stol-
pert, wird plötzlich eine ganze Unterrichtsstunde daraus. 
27./28.10.2023, 20 h

KASERNENHOF 11, BASEL, www.jungestheaterbasel.ch

KASERNE BASEL 24

	� MARTA GÓRNICKA: MOTHERS. A SONG FOR WARTIME 21 ukraini-
sche, weissrussische und polnische Mütter im vereinten Chor gegen die 
Gewalt eines unsäglichen Krieges. Im Rahmen von «VoyageVoyage» im 
Maillon, Théâtre de Strasbourg. Ticketpreis inkl. Hin- und Rückfahrt mit 
dem Bus. Treffpunkt Abendkasse Kaserne Basel, Abfahrt 18.15 h
	� ANAN FRIES: R.I.P. – RESURRECT IN PEACE Ein technointensives  

Ritual. #againstextinction. Anan Fries, bekannt aus der feministischen 
Performancegruppe Henrike Iglesias und dem Game-Theater-Kollektiv 
machina eX, zelebriert die Beerdigung für einen ausgestorbenen Vogel. 
Reithalle, 12.–14.10.2023, 20 h (mit Publikumsgespräch am 12.10.)
	� GROUP50:50: ECOSYSTEM Multimediales Musiktheater zur Klimapolitik 

mit Stimmen der Mbuti, der grössten indigenen Gemeinschaft im kon-
golesischen Regenwald. Reithalle, 18.–22.10.2023, verschiedene Zeiten
	� SEBASTIÁN SQUELLA: BEYOND DEMOCRACY Representation is 

dead … long live representation! Wir laden dich ein zu einer Untersu-
chung über die Demokratie, die aktuelle Krise der Repräsentation und 
die Gefahren, die entstehen, wenn man den gegenwärtigen Zustand der 
Demokratie nicht infrage stellt. Dauer: 80 Minuten, anschliessend offenes 
Gespräch. kHaus Probebühne, 26.10.2023, 20 h

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch
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KULTURHUUS HÄBSE 25

	� HAUSMEISTER KRAUSE & ENSEMBLE: DU LEBST NUR ZWEIMAL 
Volksstück von Tom Gerhardt und Franz Krause. 11.10.2023, 19.30 h
	� MUNDSTUHL: KANN SPUREN VON NÜSSEN ENTHALTEN Das beste 

Comedyduo des Universums holt aus zum nächsten Streich! 19.10.2023, 
19.30 h
	� LUCA HÄNNI: CLUB TOUR 2023 Das Publikum darf sich auf eine ver-

grösserte Band, überraschende Songs und eine neue Lichtshow freuen! 
20.10.2023, 19.30 h
	� TONI VESCOLI: WUNSCHKONZERT Toni hat aus den Wünschen seiner 

Fans und aus seinen eigenen Favoriten ein neues Programm zusammen-
gestellt. 21.10.2023, 19.30 h
	� ITALIANITÀ IN LITTLE ITALY Gaetano Adornetto singt mit seiner  

fünfköpfigen Band die schönsten Hits aus Italien und präsentiert dabei  
unterhaltsam Wissenswertes über die gesungenen Lieder und deren 
Geschichte. 22.10.2023, 12 h
	� MAXI GSTETTENBAUER: GUTE ZEIT Überall lauern die drei Ks der 

schlechten Laune: Kriege, Krankheiten und Klimawandel. Angesichts 
dieses Trios des Unbehagens fragt man sich doch: Geht es hinterm  
Horizont wirklich weiter? 25.10.2023, 19.30 h
	� NICO ARN: SEXY Nico Arn, musikalischer Komiker, komischer Musiker, 

präsentiert in seinem ersten abendfüllenden Programm seine ganz  
eigenen Ansichten zu Liebe, Sex und Zweisamkeit. 26.10.2023, 19.30 h
	� S’RINDLISBACHERS: OH NEIN PAPA! Eine witzige Konfrontation  

zwischen Geschlechtern und Generationen, die keine Fragen offen 
lässt. 28.10.2023, 19.30 h

KLINGENTALSTRASSE 79, BASEL www.haebse.ch

MUSICAL THEATER BASEL 26

	� PIAF! THE SHOW 2023 Die Welttournee zum 60. Todestag einer  
Legende. 13.10.2023, 20 h
	� ÖZCAN COSAR – JACKPOT In seinem neuen Programm geht der  

Comedypreisträger auf die Suche nach dem grossen Glück, das manchmal 
am Horizont und manchmal bereits auf der Fussmatte liegt. 
26.10.2023, 19.30 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER ARLECCHINO
	� DR HAAS UND DR IGEL Eine Fabel mit viel Musik von Marius Tschirky 

(Marius & die Jagdkapelle). 01./07./08./14./15./18./21./22./25./28./ 
29.10.2023, 14.30 h
	� WARTEN AUF HEIZMANN Satter Sound aus vier Männerkehlen. 

22.10.2023, 18.30 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch
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THEATER FAUTEUIL 27 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� CAVEMAN: DU SAMMELN, ICH JAGEN! Einmaliger Comedy-Sensa-

tionserfolg mit Siegmund Tischendorf. Die Theateroffenbarung für alle, 
die eine Beziehung führen, führten oder führen möchten. Tabourettli, 
06.10.2023, 20 h
	� FABIO LANDERT: UNTER DIE HAUT Fabios Humor ist authentisch und 

modern, seine Stand-up-Comedy kreativ und stellenweise schmerzhaft 
ehrlich. Tabourettli, 07.10.2023, 20 h
	� GERHARD POLT: IM ABGANG NACHTRAGEND Ein unterhaltsamer 

«Bayerischer Abend» der besonderen Art, fernab von weiss-blauer 
Weisswurstidylle und Bierseligkeit. Fauteuil, 11./12.10.2023, 20 h
	� ZAUBERRING BASEL: ZAUBERABEND #14 Erleben Sie eine  

unvergessliche Zaubershow mit den besten lokalen Zauberkünstlern.  
Tabourettli, 13./14.10.2023, 20 h
	� SYLPHE: VON KOPF BIS FUSS … «Von Kopf bis Fuss auf Liebe einge-

stellt» mit der Sängerin Sylphe (Sylvia Heckendorn), am Klavier begleitet 
von Christian Müller. Tabourettli, 17.10.2023, 20 h
	� STEFAN HEUSS: DIE GRÖSSTEN SCHWEIZER PATENTE Mehr analog 

geht nicht mehr! Jetzt wechselt der Erfinder seltsamer Maschinen vom 
Bildschirm wieder auf die Bühne. Tabourettli, 18./19.10.2023, 20 h
	� JOËL VON MUTZENBECHER: ZERO Mit ZERO Berührungsängsten – 

direkt, ehrlich und furchtlos – lässt Joël das Publikum an seinem Leben 
teilhaben. Fauteuil, 18.–21.10.2023, 20 h
	� MASSIMO ROCCHI – LIVE Massimo Rocchi spielt «à la carte».  

Serviert werden neue Ideen angereichert mit Leckerbissen aus früheren 
Programmen. Tabourettli, 20./21.10.2023, 20 h
	� ZAUBERSOCKEN: BAFF! Staunen, Lachen und Mitmachen – wunderbare 

Zauberei für Klein und Gross! Fauteuil, 21./22.10.2023, 14 h
	� DIE IMPRONAUTEN: WIR GEGEN UNS Was für manche Schauspieler 

ein Horrorszenario ist, macht für die Impronauten den Reiz aus: Sie  
stehen auf der Bühne und wissen nicht, was als Nächstes geschieht.  
Tabourettli, 24.10.2023, 20 h
	� PASTA DEL AMORE: YIN & FOREVER YOUNG Pasta del Amore teilen 

ihre Erfahrungen aus der Mitte des Lebens mit ihrem Publikum.  
Tabourettli, 25./26.10.2023, 20 h
	� MONA VETSCH & TOM GISLER: IM MITTLEREN ALTER Ein Survival-

guide für Betroffene – und alle anderen auch. Fauteuil, 27.–29.10.2023, 
verschiedene Zeiten
	� BARBARA HUTZENLAUB: GRENZENLOS Barbara Hutzenlaub wird 

auch in ihrem neuen Programm musikalisch von Coco Chantal begleitet. 
Tabourettli, 27./28.10.2023, 20 h
	� FAUTEUIL-MÄRCHENBÜHNE: PIPPI LANGSTRUMPF In der Saison 

2023/24 wird auf der Fauteuil-Märchenbühne erstmals der bezaubernde 
Kinderbuchklassiker «Pippi Langstrumpf» von Astrid Lindgren zu sehen 
sein! Fauteuil, 28.10.2023, 15 h
	� MIKE MÜLLER: KLASSENTREFFEN Die neue Komödie von und mit 

Mike Müller. Das Leben trifft nicht jeden gleich. Fauteuil, 31.10.2023, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch
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THEATER IM TEUFELHOF 28

	� RENÉ SYDOW: «IN GANZEN SÄTZEN» Schwarzer Humor, schonungs-
loser Spott und meisterhafte Poesie. 19.–21.10.2023, 20.30 h
	� NINA WÄGLI: «VERHEDDERET» Eine kabarettistische Exkursion über 

die Crux der Entscheidungsfindung. 23.10.2023, 20.30 h
	� TINA TEUBNER & BEN SÜVERKRÜP: «OHNE DICH WAR ES IMMER 

SO SCHÖN» Ein erquickender Abend mit rasiermesserscharfer  
Intelligenz und unwiderstehlichem Humor. 26.–28.10.2023, 20.30 h

LEONHARDSGRABEN 49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 29

	� DAS GROSSE PADAM PADAM! BEVOR WIR FALLEN, FALLEN WIR 
AUF Neue Hausproduktion, Abschiedsproduktion am alten Standort. 
Vorhang auf für die Premiere der Derniere! Und Bühne frei für die letzte 
grosse, beste, ultimativste, verblüffendste, berührendste, grandioseste 
Show, die Sie je … äh doch … ja doch … gesehen haben … Ja!  
20./22./25./26./28./29./31.10.2023, verschiedene Zeiten
	� DIE GESCHICHTE DIESES HAUSES. EIN ABEND MIT RUTH OSWALT & 

WEGGEFÄHRT:INNEN Die Begründerin des heutigen Vorstadttheater 
Basel wirft einen Blick zurück und lässt die Anfangsjahre in der St. Alban-
Vorstadt mit einer Historikerin und Zeitgenoss:innen Revue passieren. 
Christoph Moerikofer führt durch das Gespräch und wird neben der Mo-
deration einiges an Erinnerungen aufleben lassen können. In Zusam-
menarbeit mit der Stiftung SAPA, Schweizer Archiv der Darstellenden 
Künste. 29.10.2023, 18 h

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch

THEATER THEATRES
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GAIA HOTEL BASEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

HOTEL METROPOL BASEL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 275 80 00 
reservation@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

HOTEL SCHWEIZERHOF BASEL SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

HOTEL SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 35, BASEL 061 201 07 07  
h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN BASEL SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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63RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Mo–Sa 12–23 h

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder­
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus­
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h,  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. Siebenhundert 
Jahre Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of a 
venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in the 
glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
Seven hundred years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 
Mo–Fr 10–22 h, Sa 10–23 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS

EN

DE
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GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der erste Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset 
mit dem Menü kombiniert angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Di–Sa abends ab 18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS

ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch
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V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, info@voodlesbasel.ch 
www.voodlesbasel.ch. Mo–Do 11.30–15 h, Fr/Sa 11.30–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit regional-saisonaler Küche in  
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch  
Bei Veranstaltungen ab 18 h geöffnet 
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14/18–21.30 h, Sa/So 18–21.30 h

RESTAURANTS RESTAURANTS

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat­
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Mi 11.30–14.30/17–23 h,  
Do–Sa 11.30–23 h, So 11.30–22 h (Do–So durchgehend warme Küche) 



68

RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des­
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS

TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese­
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo/Di 18–23 h, Mi–Fr 12–14/18–23h, Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver­
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Di–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 
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CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur­
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Mo–Do 11.30–23 h, Fr 11.30–1.30 h, Sa 12–1.30 h, So 12–23 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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CAFÉ COFFEE SHOP

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Cafébar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im ersten 
Stock: elegantes Wiener Café.

BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch. Mo–Do 7–19 h, Fr/Sa 7–22 h, So 8–19 h

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei­
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 6–18.30 h, Sa 6–18 h, So 8–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 7–18.30 h, Sa 7.30–18 h, So 8–15 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 6–18.30 h, Sa 6–18 h, So 8–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS



71

ATLANTIS
Einmalige Atmosphäre in legendären Räumlichkeiten.  
Aufregende Signature Drinks, internationales Flair und  
regionale Lieferant:innen. 

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Do–Sa 18–24 h

BARAGRAPH
Trendig, mit separater Smoker’s Lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch  
So–Do 17–1 h, Fr/Sa 15.30–2 h

BARS & PUBS BARS & PUBS

CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. So–Do 14–3 h, Fr/Sa 14–5 h 
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Klub, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 
Mo–Do 15–1 h, Fr/Sa 15–4 h, So 17–24 h

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur­
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Mo–Do 11.30–23 h, Fr 11.30–1.30 h, Sa 12–1.30 h, So 12–23 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der Siebzigerjahre mit 
modernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikali­
sche Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch  
Do 23–4 h, Fr/Sa 23–5 h

KLUB CLUB
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

Vermögensverwaltung 
Anlageberatung

Multi-Family-Office

01_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   201_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   2 18.02.22   14:2618.02.22   14:26
BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz­
räumen, Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschenweihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
Sonn- und Feiertage 9.30 Uhr.

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch

DE

EN



76STADTINFOS CITY INFOS

E. GUTZWILLER & CIE, BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Stadtmarkt auf dem Marktplatz, von Dienstag bis Donnerstag 
von 7 bis 14 Uhr, am Freitag und Samstag von 7 bis 18 Uhr. 
Am Montag von 8.30 bis 14 Uhr Schlemmermarkt.

NEUWARENMARKT
Auf dem Barfüsserplatz. Januar und Februar: Donnerstag 9 bis 
frühestens 18 bzw. spätestens 20 Uhr. März bis Oktober:  
Donnerstag 9 bis 20 Uhr.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz. Von Januar bis September  
jeden zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem  
Barfüsserplatz. 

www.bs.ch/portrait/veranstaltungen/basler-maerkte.html, 
www.marktverband.ch

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
Beim Bahnhof Basel SBB GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
Bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTENINFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 SBB Transportpolizei/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10–15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über­
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie fünfzig Prozent  
Rabatt auf den Eintritt in die Basler Museen, den Zoo Basel, 
das Theater Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
fifty percent discount on admission to Basel’s museums, Zoo 
Basel, Theater Basel and much more.�

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel­
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug­
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
zweihundert interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich Airport 
from all European airports and more than two hundred inter­
continental destinations. 

www.euroairport.com, www.flughafen-zuerich.ch
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 Uhr im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid­
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff­
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com
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